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Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Bezirksausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comprensoriale

Sitzung vom - Seduta del Uhr – ore

09.06.2026 17:20

Nach  Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

COSTABIEI Giorgio Vize-Präsident/Vicepresidente X

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

PIZZOLLI Maria Pia Referentin/Assessora

PLANKENSTEINER Maria Referentin/Assessora

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Finanzdienst  -  Fondsumbuchungen  Finanzjahr 
2026 - 1. Maßnahme.

Servizio finanziario - Storno di fondi esercizio fi-
nanziario 2026 - 1° provvedimento.



Gegenstand:

Finanzdienst  -  Fondsumbuchungen  Finanzjahr 
2026 - 1. Maßnahme.

Oggetto:

Servizio finanziario -  Storno di  fondi  esercizio fi-
nanziario 2026 - 1° provvedimento.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Nach  Einsichtnahme in  den  Beschluss  Nr.  23/BR 
vom 09.12.2025 des Bezirksrates – Genehmigung 
des  einheitlichen  Strategiedokumentes  2026  - 
2028;

Vista la deliberazione n. 23/BR del 09/12/2025 del 
Consiglio Comprensoriale – approvazione del docu-
mento unico di programmazione 2026 - 2028;

Nach  Einsichtnahme in  den  Beschluss  Nr.  24/BR 
vom 09.12.2025 des Bezirksrates – Genehmigung 
des Haushaltsvoranschlages 2026 - 2028;

vista la deliberazione n. 24/BR del 09/12/2025 del 
Consiglio Comprensoriale – approvazione del bilan-
cio di previsione 2026 - 2028;

Nach  Einsicht  in  den  Beschluss  des  Bezirksaus-
schusses Nr. 546/BA vom 18.12.2025 - Genehmi-
gung  des  Haushaltsvollzugsplanes  für  das  Jahr 
2026;

vista la deliberazione della Giunta Comprensoriale 
n. 546/BA del 18/12/2025 - approvazione del pia-
no esecutivo di gestione per l'anno 2026;

Festgestellt, dass der Bezirksausschuss mit besag-
tem Beschluss die Aufstellung der Verantwortlichen 
für die einzelnen Dienstbereiche genehmigt hat;

dato atto che con la deliberazione citata la Giunta 
Comprensoriale ha approvato l'elenco dei respon-
sabili per i singoli servizi;

Für  notwendig erachtet,  Fondsumbuchungen zwi-
schen den Programmen der Personalausgaben ver-
schiedener  Verantwortungsbereiche  der  Sozial-
dienste – Mission 12 - vorzunehmen;

ritenuto  necessario  effettuare  storni  di  fondo tra 
programmi delle spese di personale di diversi cen-
tri  di  responsabilità dei  servizi  sociali  – missione 
12;

Nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 267/2000, Art. 
175, Absatz 5-bis, Buchstabe c) sowie Punkt 8.11 
der  Anlage  4/2,  welcher  vorsieht,  dass  ausglei-
chende Änderungen zwischen den Mitteln der Mis-
sionen und Programme, begrenzt auf die Personal-
ausgaben infolge von Personalversetzung innerhalb 
der Körperschaft und zwischen den Makroaggrega-
ten innerhalb desselben Programms innerhalb der-
selben Mission verschiedener Verantwortungsberei-
che in die Kompetenz des Bezirksausschusses fal-
len;

visto il D.Lgs. n. 267/2000, art. 175, comma 5-bis, 
lettera c) e punto 8.11 dell’allegato 4/2, che preve-
de che le variazioni compensative tra dotazioni di 
missioni e programmi limitatamente alle spese di 
personale conseguenti a provvedimenti di trasferi-
mento del personale all’interno dell’ente e tra ma-
croaggreati dello stesso programma all’interno del-
la stessa missione di diversi centri di responsabilità 
sono di competenza della Giunta Comprensoriale;

Notwendig und zweckmäßig erachtet, die entspre-
chenden Fondsumbuchungen am Haushaltsvoran-
schlag 2026 - 2028 – Finanzjahr 2026, gemäß der 
Aufstellung im Anhang, vorzunehmen;

ritenuto necessario ed opportuno apportare i relati-
vi storni di fondi al bilancio di previsione 2026 - 
2028 – anno finanziario 2026, risultanti  dalla di-
stinta in allegato;

Festgestellt, dass für diese Fondsumbuchung kein 
Gutachten des Rechnungsprüfers notwendig ist;

constato che per questa compensazione non è pre-
visto il parere del revisore dei conti;

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss als sofort 
vollstreckbar zu erklären, um den Haushaltsvollzug 
reibungslos abwickeln zu können;

ritenuto  opportuno  dichiarare  immediatamente 
esecutiva  la  presente  deliberazione,  in  modo  da 
garantire il corretto svolgimento del bilancio di ge-
stione;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige,  L.R.  3 maggio 2018,  n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 08.06.2026 vom 
Generalsekretär, Christof Preindl
digitaler Fingerabdruck – Hash
4j41X/wDLx1kwelh/eODJM+SlFXEmoZvIvcmPJ1fiAc=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
08.06.2026 dal segretario generale 
Christof Preindl 
impronta digitale – hash
4j41X/wDLx1kwelh/eODJM+SlFXEmoZvIvcmPJ1fiAc=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 08.06.2026 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
Lk0a3T4N/
7m6VFkTwITqNRGblC21L5MQh+XF05MfJ9M=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
08.06.2026  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
Lk0a3T4N/
7m6VFkTwITqNRGblC21L5MQh+XF05MfJ9M=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 



Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 6 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 6 presenti e votanti

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen 
die  Änderungen am Haushaltsvoranschlag 2026 
– 2028, Finanzjahr 2026, in der Kompetenz- und 
in der Kassagebarung, laut Verzeichnis, welches 
wesentlichen und ergänzenden Bestandteil  die-
ses Beschlusses bildet, auch wenn nicht materi-
ell beigelegt, vorzunehmen.

1. Di apportare, per i motivi indicati nelle premes-
se, le variazioni al bilancio di previsione 2026 – 
2028, anno finanziario 2026, sia nella parte di 
competenza che nella parte di cassa come risul-
tante dalla lista allegata che forma parte essen-
ziale ed integrante di questa deliberazione, an-
che se non materialmente allegato.

2. Das  Weiterbestehen  der  generellen  Haushalts-
gleichgewichte im Sinne des Art. 193 des GvD 
Nr. 267/2000 zu bestätigen.

2. Di dare atto della permanenza degli equilibri ge-
nerali di bilancio di cui all'art. 193 del D.Lgs. n. 
267/2000.

3. Die  aus  dieser  Fondsumbuchung entstehenden 
Änderungen  am  Haushaltsvollzugsplan  werden 
mit getrennter Maßnahme genehmigt.

3. Le variazioni al piano esecutivo di gestione deri-
vanti  dalla  presente  compensazione,  verranno 
approvate con provvedimento separato.

4. Aufgrund der Dringlichkeit mit dem selben Ab-
stimmungsergebnis  den  gegenständlichen  Be-
schluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4) des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2,  in geltender Fassung, für unverzüglich voll-
streckbar  zu  erklären,  um die  Kontinuität  der 
Leistungserbringung  für  die  Bürgerinnen  und 
Bürger sowie für die Mitgliedsgemeinden zu ge-
währleisten.

4. Di dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente deliberazione con lo stesso esito della vo-
tazione ai sensi dell'art. 183, comma 4) del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, 
nella  forma  vigente,  per  poter  permettere  la 
continuità  dell'erogazione  delle  prestazioni  dei 
servizi a favore dei cittadini e dei Comuni mem-
bri.

5. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis  des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

5. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -



Gelesen, genehmigt und unterfertigt – Letto, approvato e sottoscritto

DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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